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CRITERI
I

DESCRIPT
ORI

PUNCTAJE ACORDATE

I.
ACTIVIT
ATEA DE
CERCET

ARE
(70%)

1. Articole
științifice
publicate  in
extenso în
reviste
cotate  Web
of Science cu
factor  de
impact

(60 puncte x factor de impact + 25) / număr autori

2. Articole
științifice
publicate  in
extenso în
reviste
indexate
Web  of
Science  fără
factor  de
impact

Total:20
puncte

20 puncte / număr autori: 1 x 20 = 20 puncte

“Tradiție  și  inovație  în  publicitatea  germană“.  -  În:  Traditie/inovatie  –
identitate/alteritate: paradigme in evolutia limbii române.Volum aparut sub
egida: Academia  Română – Institutul  de Filologie Română „A. Philippide”
Volum  îngrijit  de  L.  Botoşineanu,  O.  Ichim,  C.  Maticiuc,  D.  Moscal,  E.
Tamba, Iași:  Editura Universităţii  „Al. I.  Cuza” Iași,  2012 (ISBN 978-973-
703-952-1), pag. 183-187.

http://apps.webofknowledge.com/Search.do?
product=WOS&SID=D3gbdfOnvdCXuSGGDnN&search_mode=GeneralSearch&prID=13a3
d389-b8c4-4a9c-847d-1c851a4b4bda

3.  Articole
științifice
publicate  in
extenso în
reviste
indexate
BDI

Total:  75
puncte

15 puncte / număr autori: 5 x 15 = 75 puncte
1. “Frazeologisme cu  trimitere  la  limbajul  juridic  în  română şi  germană”,  În:

Analele Ştiinţifice ale Universităţii „Al. I.Cuza” din Iaşi, seria Ştiinţe juridice,
tomul  LXV/I,  2019,  ISSN:  1221‐8464,  p.95-100,  ISSN:  1221‐8464
http://pub.law.uaic.ro/ro/volume-publicate/2019/anale-uaic-tomul-lxv-stiine-juridice-
2019-nr.-i

2. „The  Romanian  and  German  Cultural  Features  in  Phraseology”,  În:  Jurnal  of
Romanian  Literary  Studies,  2019,  E-ISSN:  2248-3004,  p.1306-1310
https://old.upm.ro/jrls/JRLS-19/Volume-19.pdf

3. "Reflectarea alterităţii în expresii idiomatice. Studiu de caz". – În Analele ştiinţifice
ale Universităţii «Al. I. Cuza», Secţiunea III e, Lingvistică, tom LI. Iaşi, 2005 (ISSN
1221-8448),  p.  449-456.  https://journals.indexcopernicus.com/search/details?
id=8273

4. "Somatismen  im  deutsch-rumänischen  Vergleichsfeld."  (Somatisme  germane  şi
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româneşti) – În  Germanistische Beiträge, 15-16. Sibiu, 2001 (ISSN 1454-5144), p.
235-240.  https://dbh.nsd.uib.no/pu  bliseringskanaler/erihplus/search.action?xs=1454-  
5144&epd=-1&oecd=-1&tv=true

5. "Zur  Definition,  Benennung  und  Beschreibung  deutscher  Partikeln."  (Definirea,
denumirea şi descrierea particolelor germane) – În Analele ştiinţifice ale Universităţii
«Alexandru Ioan Cuza», XLIV-XLV. Iaşi, 1998-1999 (ISSN 1221-8448), p. 71-80.
https://journals.indexcopernicus.com/search/form?search=ISSN%201857-
3711

4.  Articole
științifice
publicate  in
extenso în
volumele
conferințelor

Total:90
puncte

Indexate ISI: 30 puncte / număr autori: 30 puncte

„Valenz  und  logische  Wortzusammenhänge  in  Komposita”.  -  În:  Analele  Universitatii
„Dunarea  de  Jos”  din  Galati,  fascicula  XXIV,  an  III,  Nr.  1  (3):  Lexic  comun  /Lexic
specializat, D. M. Bejan (coord.), Galati: Ed. Europlus, 2010 (ISSN: 1844-9476), pag. 219-
223 https://lexiccomunlexicspecializat.wordpress.com/vizibilitate/

Indexate în BDI: 15 puncte / număr autori: 4 x 15 = 60 puncte

1. „Die Auseinandersetzung mit dem Tod auf idiomatischem Gebiet”. - În:
Francopolifonia 2014, ediția a IX, Interculturalitatea şi  pragmatica prin
prisma lingvisticii, literaturii, traducerii şi comunicării, Intertext,  Revista
ştiinţifică Nr.1/2 (33/34) anul 9, Chişinău, ULIM, 2015, ISSN 1857-3711,
pag. 178-183.

https://journals.indexcopernicus.com/search/form?search=ISSN%201857-
3711

2.  „Deutsch-Rumänische  phraseologische  Brücken.  Idiomatische  Wendungen
aus  der  Gewerbesprache  der  Schmiede  und  Fassbinder”.  -  În:  Estudios
Filologicos  Alemanes,  vol.20,  Sevilla:  Fenix  Editora,  2010  (ISSN:  1578-
9438), pag. 305-313.
https://journals.indexcopernicus.com/search/form?search=ISSN%201857-
3711
3.“Leichte Sprache – ‘limba uşoară’”. În: Linguistic and Cultural Contacts in
the  Romanian  Space  -  Linguistic  and  Cultural  Contacts  in  the  European
Space, Iaşi, 16-18 Sept. 2015, edited by Luminiţa Botoşineanu, Ofelia Ichim,
Florin-Teodor Olariu, Roma, Aracne Editrice, Ialia, 2016, ISBN 978-88-548-
9801-1, p. 239-249.  
4. "Die  rumänischen  Verfassungen  und  das  Recht  der  Minderheiten  auf
muttersprachlichen Sprachgebrauch". – In Quo Vadis Romania? – Zeitschrift
für eine aktuelle Romanistik, 23. Wien 2004 ISSN 1022-3169, p. 22-34.

Alte categorii: 5 puncte / număr autori

5. Cărți
științifice
publicate
(doar  prima
ediție)

Total:  300
puncte

Edituri academice internaționale: 100 puncte la 100 pagini / număr autori

Alte edituri internaționale: 70 puncte la 100 pagini / număr autori

Edituri academice naționale: 50 puncte la 100 pagini / număr autori: 50x2=100; 50x4 = 200 puncte
1. Verbul – das Zeitwort – das Verb. Iaşi: Casa Ed. „Demiurg”, 2019 (ISBN 978-

973-152-394-1), 200 p.
2. Expresiile idiomatice în procesul comunicării.  Abordare contrastivă pe terenul

limbilor română şi germană. Iaşi: Editura Universităţii «Alexandru Ioan Cuza»,
2004 (ISBN 973-703-041-9), 400 p.

 
Alte edituri naționale: 20 puncte la 100 pagini / număr autori: 
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6.Cărți
științifice
traduse  și
publicate  în
edituri  din
străinătate

100 puncte la 100 pagini / număr autori

7.
Coordonarea
și editarea de
volume, 
traduceri și 
antologii

Total:120 
puncte

Edituri academice internaționale: 60 puncte / număr autori

Alte edituri internaționale: 40 puncte / număr autori

Edituri academice naționale: 30 puncte / număr autori: 4 x 30 = 120 puncte
      Traduceri

1. Lorenz,  Konrad,  Şi  el  vorbea cu  patrupedele,  cu  păsările  şi  cu  peştii.  Aşa  a
descoperit omul cîinele. Polirom 2000, 140 p.
       Studii lingvistice traduse

1. Windisch,  Rudolf,  “Clasificarea  istorica  a  unuinii  lingvistice  balcanice”.  -  In
Studii de lingvistica si filologie romaneasca, Iasi, 2006  p.130-137.

2. Coşeriu,  Eugeniu,  "Problematica  teoriei  traducerii"  (Falsche  und  richtige
Fragestellungen  in  der  Übersetzungstheorie).  –  În   Analele  ştiinţifice  ale
Universităţii «Alexandru Ioan Cuza», Secţiunea Limbi şi Literaturi Străine, tom
III-IV, Iaşi, 1999-2000, p. 7-21.

3. Coşeriu, Eugeniu, "Relaţia dintre lingvistica contrastivă şi traducere" (Kontrastive
Linguistik und Übersetzung: ihr Verhältnis zueinander). – În  Analele ştiinţifice
ale Universităţii «Alexandru Ioan Cuza», Secţiunea Limbi şi Literaturi Străine,
tom I, Iaşi, 1998, p. 5-20.

Alte edituri naționale: 15 puncte  / număr autori

8. Articole
publicate  în
dicționare  și
enciclopedii 

Edituri academice internaționale: 30 puncte / număr autori

Alte edituri internaționale: 20 puncte / număr autori

Edituri academice naționale: 15 puncte / număr autori
Alte edituri naționale: 5 puncte  / număr autori

9.  Contracte
de  cercetare
științifică  în
instituții
academice
(universități,
institute  ale
Academiei
Române,
institute
naționale  de
cercetare,
institute  de
cercetare din
străinătate,
alte categorii

Contracte internaționale – director: 100 puncte pentru fiecare 100.000 Euro

Contracte  internaționale  –  membru:  100  puncte  pentru  fiecare  100.000 euro  /  numărul  membrilor
echipei de cercetare: 4,5+1,76  = 6,26 puncte

1. Membră în proiectul „Limbă şi culturăngermană în România (1918-1933). 
Realităţi post-imperiale, discurs public şi cîmpuri culturale”.  PN-III-P4-ID-
PCCF2016-0131 (2018-2021). Valoare 180.000 euro, 40 membri. [(180.000 x 
100):100.000]:40= 4,5 puncte

2. Membră in Proiectul de cooperare bilaterală România-Austria 2014-2015: 
"Discursuri naţionale în presa bucovineană şi în periodicele româneşti din 
perioada interbelică. Tipologie, similitudini şi determinări ale diferenţei". 
Acronim: DNATPRESA. Val. ca. 12.300 euro, 7 membri. 

1



de  institute
academice)

Total:  6,26
puncte

[(12.300x100):100.000]:7=1,76 puncte

Contracte naționale – director: 50 puncte pentru fiecare 500.000 lei

Contracte naționale – membru: 50 puncte pentru fiecare 500.000 lei / numărul membrilor echipei de
cercetare: 2,08 puncte
           Tutor coordonare proiect ROSE gr. Germana, acord de grant nr.48/SGU/NC/I 
din 23.11.2017, finantat MEN-UMPFE din Proiectul ROSE (2017-2020) Val. 
150.000 euro, 24 membri. 50:24=2,08 puncte

10.
Contracte  de
cercetare  în
mediul  de
afaceri  și
sectorul
public

Organizații internaționale: 100 puncte pentru fiecare 100.000 Euro

Firme multinaționale: 100 puncte pentru fiecare 100.000 Euro

Firme naționale: 50 puncte pentru fiecare 500.000 Euro

Organizații administrative naționale: 40 puncte pentru fiecare 500.000 Euro

Alte organizații publice de nivel național: 30 puncte pentru fiecare 500.000 Euro

11. Brevete Internaționale: 100 puncte / număr de autori

Naționale: 30 puncte / număr de autori

12. Citări  și
recenzii  ale
lucrărilor
științifice

Total:  290
puncte

Reviste de specialitate din străinătate: (10+20xfactor de impact) / număr autori, pentru fiecare citare

Reviste de specialitate din țară: (5+10xfactor de impact) / număr autori, pentru fiecare citare: 8x5 = 40
puncte

1. Doina  Hebedean:  „Frazeologia  –  consideraţii  teoretice“  în  Philologica
banatica, VIII (1), ISSN 1843-4088, Ed. Mirton Amphora, Timişoara, 2014,
pag 98 şi 105, http://www.diacronia.ro/ro/indexing/details/A23966/pdf

1. Daniela Ene: „The Correlation Between Language and Cultural  Identity  in
Phraseological  Units“  în  Buletinul  ştiinţific  al  Universităţii  “Mihail
Kogălniceanu”,  22 (2),  p-ISSN 1221-4876, Ed Cugetarea,  Iaşi,  2013,  pag.
112, http://www.diacronia.ro/ro/indexing/details/A10153/pdf

2. Alina Podaru: “Idiomaticitatea si expresiile idiomatice in italiana si romana”,
2012,  în  “Philologica  Jassyensia”,  an  VIII,  nr.  1  (15),   ISSN 1841-5377,
http://www.philologica-jassyensia.ro/upload/VIII_1_Podaru.pdf , pag. 310.

3. Crudu Mihai:” Äquivalenzverhältnisse onymischer Phraseme am Beispiel des
Deutschen  und  Rumänischen.  Zum  interkulturellen  Austausch  durch
Übersetzungen“,  În:  „Germanistische  Beiträge  31”,  Editura  Universităţii
„Lucian  Blaga”  din  Sibiu,  2012,  ISSN  1454-5144,  pag.  186,
http://reviste.ulbsibiu.ro/gb/GB31/Crudu.pdf

4. Petronela Savin, Phraseology as an Autonomous Linguistic Discipline, 2010,
“Linguistic and Literary Broad Research and Innovation”, vol.1, nr. 1, ISSN
2068-0627,
http://www.edusoft.ro/brain/index.php/libri/article/viewFile/93/199., pag. 97-
107.

5. Ligia Brădeanu: “Difficulties and Strategies in the Translation of Proverbs
(with  illustration  of  the  translation  into  English  of  proverbs  from  Don
Quixote)” în Analele Universității „Alexandru Ioan Cuza” din Iași. Secțiunea
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IIIe. Lingvistică, LIV, Secțiunea Traductologie, p-ISSN: 1221-8448, Editura
Universităţii  „Alexandru  Ioan  Cuza”  Iaşi,   2008,
http://www.diacronia.ro/ro/indexing/details/A2524/pdf, pag.185.

6. Doris Sava: Der Blick aufs Deutsche von innen und auβen. Kontrastive 
Phraseologie als Forschungsaufgabe der Auslandsgermanistik”, În: 
“Germanistische Beiträge”, Band 19, Universitatea Lucian Blaga Sibiu, 2005,
ISSN 1454-5144, pag. 105. http://reviste.ulbsibiu.ro/gb/GB19/Sava.pdf

7. Doina  Hebedean:  „Frazeologia  –  consideraţii  teoretice“  în  Philologica
banatica, VIII (1), ISSN 1843-4088, Ed. Mirton Amphora, Timişoara, 2014,
pag 98 şi 105, http://www.diacronia.ro/ro/indexing/details/A23966/pdf

8. Elisabeth Piirainen (2005): "Europeanism, internationalis or something else?
Proposal  for  a  cross-linguistic  and  cross-cultural  research  project  on
widespread  idioms  in  Europe  and  beyond".  –  In  Hermes. Journal  of
Linguistics, Nr. 35, S. 71.

Monografii academice din străinătate: 50 puncte / număr autori, pentru fiecare citare: 

2 x 50 = 100 puncte

9. Mihai Crudu: “Sprachliche Unikalia im Phraseolexikon des Deutschen und
Rumänischen“, 2016, (ISBN 978-3-86573-931-5), pag. 26-29, 36, 63.

10. Wolfgang  Mieder:  “International  Bibliography  of  Paremiologyand
Phraseology”, vol.2, de Gruyter, Berlin, New York, 2009, ISBN 978-3-11-
020026-3, pag 893.

Monografii academice din țară: 25 puncte / număr autori, pentru fiecare citare: 6 x 25 = 150 puncte

11. Petronela  Savin:  “Bucate  din  bătrâni:  Fraseologie  şi  cultură  românească”,
Iaşi, 2018, ISBN 978-606-24-0234-1, p.27

12. Oana  Magdalena  Cenac:  Elemente  de  lingvistică  generală,  Casa  Cărţii  de
Stiinţă, Cluj-Napoca, 2015, p.35.

13. Oana Magdalena Cenac: Prolegomene la cercetarea lexicului limbii române,
Casa Cărţii de Stiinţă, Cluj-Napoca, 2015, p.22, 114, 123, 128.

14. Cristinel  Munteanu:  “Frazeologie  românească.  Formare  şi  funcţionare”,  Institutul
European, 2013, ISBN 978-606-24-0000-2, pag.14.

15. Petronela Savin: “De gustibus disputandum. Frazeologia românească privitoare la
alimentaţie”, Ed. “Al. I. Cuza”-Iasi, 2011, (ISBN 978-973-703-691-9), pag.14.

16. Cristinel  Munteanu:  “Sinonimia  frazeologică  în  limba  română  din  perspectiva
lingvisticii  integrale”,  Editura  „Independenţa  Economică”,  Piteşti,  2007,  (ISBN:
978- 973-7732-66-8), pag 103 si 177.

13. Lucrări
susținute  în
calitate  de
invitat  la
manifestări
științifice
(conferințe,
congrese,
simpozioane

Străinătate: 25 puncte pentru fiecare activitate: 7 x 25 = 175 puncte

1. “Leichte Sprache – ‘limba uşoară’”. În:  Linguistic and Cultural Contacts in the
Romanian Space – Romanian Linguistic and Cultural Contacts in the European
Space, proceedings, Iaşi, 16–18 September 2015, edited by Luminiţa Botoşineanu,
Ofelia  Ichim,  Florin-Teodor  Olariu,  Roma,  Aracne  Editrice,  Italia,  2016,
(ISBN 978-88-548-9801-1), p. 239 – p. 249

2.  „Die  Auseinandersetzung  mit  dem  Tod  auf  idiomatischem  Gebiet”.  -  În:
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, seminarii și
ateliere  de
lucru)

Total:485
puncte

Francopolifonia 2014, ediția a IX, Interculturalitatea şi  pragmatica prin prisma
lingvisticii,  literaturii,  traducerii  şi  comunicării,  Intertext,   Revista  ştiinţifică
Nr.1/2 (33/34) anul 9, Chişinău, ULIM, 2015, ISSN 1857-3711, pag. 178-183.

3. „Deutsch-Rumänische  phraseologische  Brücken.  Idiomatische  Wendungen  aus
der Gewerbesprache der Schmiede und Fassbinder”.  -  În:  Estudios Filologicos
Alemanes, vol.20, Sevilla: Fenix Editora, 2010 (ISSN: 1578-9438), pag. 305-313.

4. „Deutsches Theater in der Moldau bis zur eröffnung des Nationaltheater“. – În:
Horst Fassel (Hg.) Alltag und Festtag im deutschen Theater im Ausland vom 17.-
20. Jahrhundert, ISBN 978-3-8258-0730-6, Berlin, 2007, pag. 135-141

5. "Der  Deutsche in der rumänischen Phraseologie und Parömiologie". – În Csaba
Földes/  Wirrer,  Jan  (eds.):  Phraseologismen  als  Gegenstand  sprach-  und
kulturwissenschaftlicher  Forschung.  Akten  der  Europäischen  Gesellschaft  für
Phraseologie  (EUROPHRAS)  und  des  Westfällischen  Arbeitskreises
"Phraeologie/Parömiologie"  (Loccum 2002).  [=Phraseologie  und  Parömiologie,
15]. Baltmannsweiler: Schneider, 2004 (ISBN 3-89676-880-8), p. 431-444.

6. "Die  rumänischen  Verfassungen  und  das  Recht  der  Minderheiten  auf
muttersprachlichen Sprachgebrauch". – In Quo Vadis Romania? – Zeitschrift für
eine aktuelle Romanistik, 23. Wien 2004 (ISSN 1022-3169), p. 22-34.

7. "Quellen  der  idiomatischen  Ausdrücke im Deutschen und Rumänischen."  –  În
Burger,  Harald  /  Häcki  Buhofer,  Annelies/  Gréciano,  Gertrud (eds.):  Flut  von
Texten – Vielfalt der Kultur. Ascona 2001 zur Methodologie und Kulturspezifik
der  Phraseologie.  [=Phraseologie  und  Parömiologie,  14].  Baltmannsweiler:
Schneider, 2003 (ISBN 3-89676-677-5), p. 267-276.

Țară: 10 puncte pentru fiecare activitate: 31 x 10 = 310 puncte

8. “Der Mensch -  Quelle von vielen Metaphern”,  În:  Uniformity and diversity in
teaching medical sciences today, 2018, ISBN 978-606-544-468-3, p.403-407

9. "Moartea  în  frazeologisme  germane  și  române".  -  În:  Deontologia  cercetării
științifice. Istoric și perspective, Iași: Ed. "Gr.T.Popa",  2014 (ISBN 978-606-544-
219-1), p.146-150.

10. “Tradiție  și  inovație  în  publicitatea  germană“.  -  În:  Traditie/inovatie  –
identitate/alteritate:  paradigme  in  evolutia  limbii  române.Volum  aparut  sub
egida: Academia Română – Institutul de Filologie Română „A. Philippide” Volum
îngrijit  de L. Botoşineanu, O. Ichim,  C. Maticiuc,  D. Moscal,  E.  Tamba,  Iași:
Editura Universităţii  „Al.  I.  Cuza” Iași,  2013 (ISBN 978-973-703-952-1), pag.
183-187.

11. “Începuturile teatrului german din Moldova și primii săi artiști”. - În: Metafore
ale devenirii din perspectiva migraţiei contemporane. Naţional şi internaţional în
limba şi cultura română. Volum aparut sub egida: Academia Română – Institutul
de  Filologie  Română  „A.  Philippide”  Volum  îngrijit  de  L.  Botoşineanu,  D.
Butnaru, O. Ichim, C. Maticiuc, E. Tamba, Iaşi: Editura Alfa, 2013 (ISBN 978-
606-540-129-7), pag. 595-599.

12. „Terminologie matematică de influență germană: responsabilitate academică”, În:
Language, Culture and Change - Civic Engagement and Social Responsability in
a  Globalized  World,  L.  Andrei  Cocârţă,  Sorina  Chiper,  Ana  Sandulovici
(coordonatori), Iași: Ed. Universităţii „Al. I. Cuza”, 2011 (ISBN: 978-973-703-
718-3), pag. 74-81
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13. „Fundament und Kritik in der Ökolinguistik”. În: Criza valorilor si valorile crizei
in domeniul limbilor si literaturilor moderne, M. Flaiser (coord.), Iasi: Ed. Alfa,
2010 (ISBN: 978- 606-540-022-1), pag. 217-221

14. „Valenz  und  logische  Wortzusammenhänge  in  Komposita”.  -  În:  Analele
Universitatii  „Dunarea de Jos” din Galati,  fascicula  XXIV, an III,  Nr.  1 (3):
Lexic comun /Lexic specializat, D. M. Bejan (coord.), Galati: Ed. Europlus, 2010
(ISSN:  1844-9476),  pag.  219-223
https://lexiccomunlexicspecializat.wordpress.com/vizibilitate/

15. „Aspecte  ale  relațiilor  germano-române  la  nivelul  contactului  nemijlocit:
Meșteșugarul român şi meseriaşul neamţ în oglinda paremiologică”. -  În: Cultura
și imaginea romanilor în lume - simpozion național cu participare internațională ,
M. Flaiser (coord.). Iași: Editura Demiurg, 2009 (ISBN: 978-973-152-140-4), pag.
113-123. 

16. "Diversitate culturală şi lingvistică. Cifrele în idiomatica românească şi germană".
–  În  Andrei-Cocârtă,  Luminiţa/  Chiper,  Sorina  (eds.),  Cultural  and Linguistic
Diversity in a World of Global Pluralism. Iaşi: Timpul, 2008 (ISBN 978-073-612-
335-1), p. 207-222.

17. "Sugestii  de  sistematizare  în  frazeologia  contrastivă  româno-germană".  –  În
Branişte,  Ludmila  (ed.),  Româna  ca  limbă  străină  –  între  metodă  şi  impact
cultural. Iaşi: Demiurg, 2008 (ISBN 978-973-152-095-7), p. 608-618.

18. "Modele frazeologice în limbile  germană şi română". – În Munteanu, Cristinel
(ed.),  Discursul  repetat  între  alteritate  şi  creativitate.  Volum  omagial  Stelian
Dumistrăcel. Iaşi: Institutul European, 2008 (ISBN 978-973-611-509-7), p. 216-
228. (lucrare republicată).

19. "Să-ţi dee Dumnezeu mintea Moldoveanului, cea de pe urmă". Joc paremiologic şi
frazeologic în "Scrisoarea XII" de Costache Negruzzi". – În Flaişer, Mariana (ed.),
Tradiţie şi modernitate în Iaşul literaturii şi lingvisticii româneşti. Iaşi: Demiurg,
2008 (ISBN 978-973-152-085-8), p. 101-104.

20. "Abordarea  lingvisticii  prin  ecologie".  –  În  Fleişer,  Mariana  (ed.),  Arta
comunicării în contextul diversităţii culturale şi lingvistice. Iaşi: Demiurg, 2007
(ISBN 978-973-7603-88-3), p. 194-198.

21. "Diversitate terminologică în frazeologia şi paremiologia românească şi germană".
–  În  Mănucă,  Dan/  Ichim,  Ofelia/  Olariu  Florin-Teodor  (eds.),  Comunicare
interculturală şi integrare europeană. Iaşi: Alfa, 2006 (ISBN 973-8953-07-3), p.
305-312.

22. "Phraseologismen und Parömiologische Ausdrücke. Begriffsbestimmung, Gestalt
und  Merkmale".  (Expresii  idiomatice  şi  paremii.  Carecteristici)  –  În  Guţu,
George/  Schindler-Kovats,  Beate  (eds.):  Transcarpathica.  Germanistisches
Jahrbuch. Rumänien, 1. Bucureşti, 2002 (ISSN 1583-6592), p. 295-307.

23. "Despre traducerea textelor de medicină". – În Flaişer, Mariana (ed.), Direcţii în
cercetarea filologică românească, Lucrările Simpozionului Naţional, Ediţia a VI-
a, Iaşi, 26 mai 2006  (ISBN 973-7603-48-7). Iaşi: Demiurg, 2006, p. 138-141.

24. "Reflectarea  alterităţii  în  expresii  idiomatice.  Studiu  de  caz".  –  În  Analele
ştiinţifice ale Universităţii «Al. I. Cuza», Secţiunea III e, Lingvistică, tom LI. Iaşi,
2005 (ISSN 1221-8448), p. 449-456.

25. "Despre ecolingvistică, lingvistică ecologică şi ecologia limbajului". – În Mănucă,
Dan/  Ichim,  Ofelia/  Olariu,  Florin-Teodor  (eds.):  Spaţiul  lingvistic  şi  literar
românesc din perspectiva integrării europene. Iaşi: Alpha, 2005 (ISBN 973-827-
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49-x), p. 170-174
26. "Conceptul de 'competenţă lingvistică' în diacronie". – În Flaişer, Mariana (ed.):

Cercetări actuale în domeniul  limbilor şi literaturilor  moderne.  Iaşi:  Demiurg,
2005 (ISBN 973-8076-97-8), p. 150-153.

27. "Die  Präposition  bei in  deutschen  Fachtexten  und  ihre  rumänischen
Entsprechungen.  Terminologische  Erörterung."  (Prepoziţia  "bei"  şi
corespondenţele  româneşti  în  texte  de  specialitate)  –  În  Puchianu,  Carmen
Elisabeth (ed.):  Kronstädter Beiträge zur germanistischen Forschung, 7.  Braşov,
2005 (ISBN 973-7822-06-4), p. 154-164.

28. "Deutsch-rumänische  phraseologische  Äquivalenz."  (Echivalenţă  frazeologică
româno-germană) – În Transcarpathica. Germanistisches Jahrbuch. Rumänien, 2
(ISSN 1583-6592). Bucureşti, 2003, p. 436-450.

29. "Probleme de echivalenţă între expresiile idiomatice româneşti şi germane" – În
Anuarul Universităţii  «Petre Andrei», III, Limbi şi Literaturi.  Iaşi,  2003 (ISSN
1584-8043), p. 282-300.

30. "Privirea peste umăr: cum au parcurs germanii drumul reformei ortografice." – In
Ichim, Ofelia/ Olariu, Florin-Teodor (eds.): Limba şi literatura română în spaţiul
etnocultural dacoromânesc şi în diasporă. Iaşi: Editura Trinitas, 2003 (ISBN 973-
8278-49-x), p. 277-281.

31. "Zur Klassifizierung der deutschen Partikeln." (Noi consideraţii asupra clasificării
particolelor germane) – În  Analele ştiinţifice ale Universităţii  «Alexandru Ioan
Cuza», Secţiunea Limbi şi literaturi străine, V. Iaşi, 2002 (ISSN 1453-0791), p.
108-112.

32. "Expresii  idiomatice  şi  manipulare  lingvistică  în  Rollenverteilung de  Helmut
Heißenbüttel"  – În  Analele  ştiinţifice  ale Universităţii  «Alexandru Ioan Cuza»,
XLVI-XLVII. Iaşi, 2000-2001(ISSN 1221-8448), p. 147-150.

33. "Somatismen  im deutsch-rumänischen  Vergleichsfeld."  (Somatisme  germane şi
româneşti) – În Germanistische Beiträge, 15-16. Sibiu, 2001 (ISSN 1454-5144),
p. 235-240.

34. "Linguistische  Beschreibung  der  Abtönungspartikeln."  (Descriere  lingvistică  a
particolelor modale) – În  Germanistische Beiträge, 10.  Sibiu, 1999 (ISBN 973-
9280-75-7), p. 145-150.

35. "Rumänische  Entsprechungen  deutscher  Abtönungspartikeln."  (Corespondenţe
româneşti  ale  particolelor  modale  germane)–  În  Analele  Universităţii  de  Vest,
XXXVI. Timişoara, 1998-1999, p. 61-71.

36. "Zur Definition,  Benennung und Beschreibung deutscher Partikeln." (Definirea,
denumirea  şi  descrierea  particolelor  germane)  –  În  Analele  ştiinţifice  ale
Universităţii «Alexandru Ioan Cuza», XLIV-XLV.  Iaşi, 1998-1999 (ISSN 1221-
8448), p. 71-80.

37. "Zur Geschichte der deutschen Abtönungspartikeln." (Exprimarea modalităţii  în
limba germană) – În  Predarea limbilor străine în învăţămîntul nefilologic.  Iaşi:
Ankarom, 1997 (ISBN 973-9306-15-2), p. 115-118.

38. "Frauensprache-Männersprache.  Entwicklungstendenzen  in  romanischen  und
germanischen Sprachen." (Masculin-feminin în limbi romanice şi germanice) – În
Comunicări de limbă şi literatură. Iaşi, 1996, p. 11-16. 

14.
Profesor  /
cercetător

Străinătate: 25 puncte pentru fiecare activitate
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invitat  la
universități  /
institute  de
cercetare

Țară: 10 puncte pentru fiecare activitate

15. Editor  /
membru  în
Editorial
Board  &
Advisory
Board

Reviste cotate  Web of Science:  editor,  30 puncte pentru fiecare revistă;  membru, 20 puncte pentru
fiecare revistă

Reviste internaționale și alte reviste ale Universității: editor, 15 puncte pentru fiecare revistă; membru,
10 puncte pentru fiecare revistă

16. Premii
internațional
e  obținute
printr-un
proces  de
selecție

100 puncte / categorie / număr persoane

17. Premii
ale
Academiei
Române

50 puncte / categorie / număr persoane

18. Alte
premii
naționale  ale
instituțiilor
culturale

20 puncte / categorie / număr persoane

19.
Participări  la
manifestări
științifice

Total:184
puncte

Internaționale: președinte comitet organizare / consiliu științific, 25 puncte pentru fiecare activitate;
membru comitet organizare / consiliu științific, 15 puncte pentru fiecare activitate; moderator de panel,
15 puncte pentru fiecare activitate;

Raportor pe secțiuni / paneluri, 10 puncte pentru fiecare activitate: 8 x 10 = 80 pct.

1.Chişinău, ULIM, 28-29 martie 2014

Colocviu internaţional; Francopolifonia 2014, ediția a IXa, "Interculturalitatea şi  
pragmatica prin prisma lingvisticii, literaturii, traducerii şi comunicării" cu lucrarea: 
„Die Auseinandersetzung mit dem Tod auf idiomatischem Gebiet” 
https://ibn.idsi.md/sites/default/files/j_nr_file/Intertext_1-2_2015_0.pdf

2.Sevilla/ES, 16-18 dec. 2009

Deutsch-Rumänische phraseologische Brücken. Idiomatische Wendungen aus der 
Gewerbesprache der Schmiede und Fassbinder

http://h-net.msu.edu/cgi-bin/logbrowse.pl?trx=vx&list=H-
Germanistik&month=0907&week=d&msg=HPIrUCUoScguqWM9AD93Ug

3.Dresden/Olmütz, septembrie 2007

Ökolinguistik: Fundament und Kritik. Al 2-lea Congres al Germaniştilor din Europa 
Centrală. https://www.hsozkult.de/event/id/termine-7721
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4.Veszprem/HU, iunie 2006

Al IV-lea Congres Internaţional de Frazeologie EUROPHRAS: http://www.europhras.org/
Site/english/conferences.html  Nume germane şi româneşti în frazeologie.

5.Basel/CH, august 2004

Al III-lea Congres Internaţional de Frazeologie EUROPHRAS: http://www.europhras.org/
en/conferences/event/39-europhras-tagung-2004  "Das bringt mich auf die Palme!" – 
Idiomatik und Psychosomatik.

6.Dresden/D, oct. 2003

Congresul de constituire a Uniunii Germaniştilor din Europa Centrală (MGV): 
"Zwischeneuropa/Mitteleuropa – Sprache und Literatur in interkultureller 
Konstellation": Vornamen im idiomatischen Sprachgebrauch (Deutsch/Rumänisch).

7.Loccum/D, iunie 2002

Al doilea Congres Internaţional de Frazeologie EUROPHRAS: http://www.europhras.org/
en/conferences/event/30-europhras-tagung-2002 Der Deutsche in der rumänischen 
Phraseologie.

8.Ascona/CH, iunie 2001

Congresul  internaţional  "Phraseologie  und  Parömiologie  –  neue  Perspektiven  der
Forschung":  http://www.europhras.org/en/conferences/event/56-phraseologie-und-
paroemiologie-neue-perspekiven-der-forschung Quellen der idiomatischen Ausdrücke im
Deutschen und Rumänischen.

Naționale:  președinte  comitet  organizare  /  consiliu  științific,  15  puncte  pentru  fiecare  activitate;
membru comitet organizare / consiliu științific, 5 puncte pentru fiecare activitate; moderator de panel, 5
puncte pentru fiecare activitate; 

Raportor pe secțiuni / paneluri, 2 puncte pentru fiecare activitate: 52 x 2 = 104 puncte

1. Iaşi,18 sept 2019
Simpozionul internaţional „România în spaţiul euroatlantic: interferenţe culturale şi 
lingvistice” https://www.philippide.ro/pages/manifestari_stiintifice.html So kam der
Mensch auf den Hund, sau: Aşa a descoperit omul cîinele

2. Constanţa, 19 sept 2019
Tendinţe inovatoare în predarea limbajelor de specialitate în contextul instabilităţii 
sociale actuale – INNO-LSP 2019 
file:///C:/ACasia/Congrese%20internationale/2019/Constanta/Program%20INNO%20LSP
%202.pdf  Limba germană vorbită ca limbă maternă în România

3. Iaşi, 31 mai 2019
Teaching and Learning Innovations in Medical Educations, Ediţia a XIX-a; https://
www.philippide.ro/pages/manifestari_stiintifice.html Das  Kind  mit  dem  Bade
ausschütten

4. Tg. Mureş, 25 mai 2019
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Conferinţa internaţională Globalization, intercultural dialogue and national 
identity - ediţia a şasea (GIDNI 6) https://uzp.org.ro/13644/conferinta-
internationala-gidni-6/  Specificul cultural român şi german în frazeologie

5. Iaşi, 7 mai 2019
Legal translation – interdisciplinary perspectives, 
http://laws.uaic.ro/en/events/conferin-traducerile-juridice-perspective-
interdisciplinare?fbclid=IwAR0kPJUpgIwnFshLvXvQWjkBnUy-
gs3156tvs1y7i3XpQfzdsaQDFnwZqIk, Frazeologisme cu trimitere la limbajul 
juridic în română şi germană

6. Sibiu, nov. 2018
Deutsch-rumänische literarische Transfers und Mehrsprachigkeit aus europäischer
Perspektive, http://conferences.ulbsibiu.ro/interkslaaa/de/tagungsprogramm.php,  
Die Bedeutsamkeit derMehrsprachigkeit in Bezug auf den europäischen 
Lebensraum

7. Iaşi, sept. 2018
1918 – 2018. Limba şi cultura română – structuri fundamentale ale identităţii 
naţionale: evaluări, perspective. A XVII-a ediţie a Simpozionului anual 
internaţional al Institutului de Filologie Română „A. Philippide”, 
https://www.philippide.ro/pages/simpozioane/2018/PROGRAM
%20%20simpozion%202018%20final.pdf, Timpul costă bani.

8. Constanţa, sept. 2018
Innovative Trends in Teaching Language for Specific Purposes in the Context of 
the Current Social Instability, http://litere.univ-ovidius.ro/images/2018/conferinte/
inno/inno-lsp%20program%20final.pdf, Ecologia limbajului

9. Sibiu, 24-25  nov. 2017

Interkulturalität  in  Sprache  und  Literatur.  Assimilation  –  Abgrenzung  –
Austauschhttp://conferences.ulbsibiu.ro/interkslaaa/de/tagungsprogramm_20
17.php Zwischen  zwei  Bergen  ist  ein  Tal.  Kontrastive  phraseologische
Untersuchung

10. Iaşi, 19-20 May 2017
10th International Conference of the LSP Unit Faculty of Economics and Business
Administration “Alexandru Ioan Cuza” University of Iași, Intercultural 
Communication: Current Approaces, Practices and Representations: Der Mensch 
– Quelle von vielen Metaphern

11. Sibiu, 24-26 nov. 2016
Zwischen Fakten und Deutung. Wege interkultureller Germanistik Tagung der 
Hermannstädter Germanistik, Zeit ist Geld. 
http://old.litere.ulbsibiu.ro/dep.saag//de/germanistik/docs/PROGRAMM_TAGUN
G_DER_GERMANISTIK_2016.pdf

12. Iaşi, 21-23 sept. 2016
Simpozionul Internaţional: Valenţe europene ale românisticii actuale. A XV-a 

1

http://old.litere.ulbsibiu.ro/dep.saag//de/germanistik/docs/PROGRAMM_TAGUNG_DER_GERMANISTIK_2016.pdf
http://old.litere.ulbsibiu.ro/dep.saag//de/germanistik/docs/PROGRAMM_TAGUNG_DER_GERMANISTIK_2016.pdf
http://conferences.ulbsibiu.ro/interkslaaa/de/tagungsprogramm_2017.php
http://conferences.ulbsibiu.ro/interkslaaa/de/tagungsprogramm_2017.php
http://litere.univ-ovidius.ro/images/2018/conferinte/inno/inno-lsp%20program%20final.pdf
http://litere.univ-ovidius.ro/images/2018/conferinte/inno/inno-lsp%20program%20final.pdf
https://www.philippide.ro/pages/simpozioane/2018/PROGRAM%20%20simpozion%202018%20final.pdf
https://www.philippide.ro/pages/simpozioane/2018/PROGRAM%20%20simpozion%202018%20final.pdf
http://conferences.ulbsibiu.ro/interkslaaa/de/tagungsprogramm.php
http://laws.uaic.ro/en/events/conferin-traducerile-juridice-perspective-interdisciplinare?fbclid=IwAR0kPJUpgIwnFshLvXvQWjkBnUy-gs3156tvs1y7i3XpQfzdsaQDFnwZqIk
http://laws.uaic.ro/en/events/conferin-traducerile-juridice-perspective-interdisciplinare?fbclid=IwAR0kPJUpgIwnFshLvXvQWjkBnUy-gs3156tvs1y7i3XpQfzdsaQDFnwZqIk
http://laws.uaic.ro/en/events/conferin-traducerile-juridice-perspective-interdisciplinare?fbclid=IwAR0kPJUpgIwnFshLvXvQWjkBnUy-gs3156tvs1y7i3XpQfzdsaQDFnwZqIk
https://uzp.org.ro/13644/conferinta-internationala-gidni-6/
https://uzp.org.ro/13644/conferinta-internationala-gidni-6/


ediţie a Simpozionului anual internaţional al Institutului de Filologie Română „A. 
Philippide”, Bazele socio- şi interculturale ale contrastivităţii frazeologice http://
www.philippide.ro/pages/simpozioane/2016/PROGRAM%202016.pdf

13. Iaşi, 16-18 sept. 2015
A XIV-a ediţie a Simpozionului Internaţional anual al Institutului de Filologie 
Română „A. Philippide”,  Contacte lingvistice şi culturale în spaţiul românesc - 
contacte lingvistice şi culturale româneşti în spaţiul european 
http://www.philippide.ro/pages/simpozioane/2015/PROGRAM%20final_sept.pdf 
“Leichte Sprache” – Limba uşoară

14. Braşov, 31 mai-4 iun. 2015
X. Internationalen Kongress der Germanisten Rumäniens, 
http://www.ggr.ro/kongress2015_programmheft.pdf, Quellen und Ressourcen 
idiomatischer Redensarten

15. Iași, 4 aprilie 2014
Simpozionul Internațional organizat de Facultatea de Medicina Dentara, Ed. a 
XIV-a

16. Galati, 11-12 oct. 2012
Lexic comun / lexic specializat: Lexicul politic – martor al transformarilor socio-
politice si de mentalitate din lumea contemporana, 
http://www.lit.ugal.ro/docint/CERCETARE/Conferinte/Romana/2012-LCLS/
lcls2012-09-Program.html, Specificul cultural roman si german in frazeologie.

17. Iasi,18-19 sept. 2012
Traditie / inovatie – identitate / alteritate: paradigme in evolutia limbii si culturii 
romane, http://www.philippide.ro/pages/simpozioane/program%20simpozion
%20sept%202012.pdf ,  Frazeologisme in publicitate. 

18. Bucuresti, 4-7 iun. 2012
Internationaler Kongress der Germanisten Rumaeniens, 
http://www.ggr.ro/Congres%209%20PROGRAMM%20final_GUT_Provizoriu
%202.pdf , Phraseologismen in der Werbesprache.

19. Iaşi, 21–23 sept. 2011 
Simpozionul internaţional: Metafore ale devenirii din perspectiva migraţiei 
contemporane. Naţional şi internaţional în limba şi cultura română, 
http://www.philippide.ro/pages/simpozioane/Program_simp_2011.pdf

20. Iaşi, 22–24 sept. 2010
Cultură şi identitate românească. Tendinte actuale si reflectarea lor in diaspora, 
http://www.philippide.ro/pages/simpozioane/Program_simpozion_2010%20COR
ECTAT%20FINAL%5B1%5D.pdf

21. Galați, 8-9 sept.2010
Lexic comun / Lexic specializat „Valenz und logische Wortzusammenhänge in 
Komposita”

22. Iași, februarie 2010
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Office InterActors Itegrated Training and International Conference in Iași.

23. Iaşi, mai 2009 
Simpozion Național cu participare internaționlă "Cultura și imaginea românilor în 
lume", ediția a IX-a.

24. Bucureşti, nov. 2008
Simpozion internaţional "Sprachen im Vergleich". Universitatea Bucureşti: Sozio-
und interkulturelle Grundlagen der deutsch-rumänischen phraseologischen 
Kontrastivität.

25. Iaşi, oct. 2008
Simpozion internaţional "Româna ca limbă străină – între metodă şi impact 
cultural." Sugestii de sistematizare în frazeologia contrastivă româno-german.

26. Iași, mai 2007
Simpozionul Național "Tradiție și modernitate în Iașul literaturii și lingvisticii 
românești", ediția a VIII-a.

27. Iaşi, mai 2007
Nationale Tagung "Arta comunicării în contextul diversităţii culturale şi 
lingvistice": Abordarea lingvisticii prin ecologie. 

28. Iaşi, mai 2006
Al VI-lea Simpozion al Universităţii de Medicină, Iaşi "Direcţii în cercetarea 
filologică românească": Despre traducerea textelor de medicină. Aspecte 
terminologice.

29. Braşov, martie 2006
Al IX-lea Simpozion naţional al Germanisticii braşovene "Germanistica şi 
procesul Bologna": Planuri de învăţământ pentru prima etapa de studiu la Univ. 
"Al. I. Cuza".

30. Iaşi, dec. 2005
Simpozionul "126 ani de învăţământ universitar medical la Iaşi": Joc 
paremiologic şi frazeologic: "Scrisoarea XII" de Costache Negruzzi.

31. Iaşi, nov. 2005
Simpozionul internaţional al Institutului de lingvistică «Alexandru Philippide», 
Iaşi: Textul juridic în română şi germană. Studiu terminologic.

32. Bucureşti, nov. 2005
Simpozionul jubiliar (100 de ani) al catedrei de Germanistică Bucureşti: 
Metaforele animale în limbajul popular – perspectivă comparativă româno-
germană.

33. Galaţi, oct. 2005
Congresul Internaţional "Discursul specializat: teorie şi practică": Perspectiva 
ecologică asupra relaţiei limbă-individ-natură.

34. Iaşi, mai 2005
Al V-lea Simpozion naţional al Facultăţii de Medicină Dentară: Dr. Iacob Cihac 

1



şi naturalismul german.

35. Iaşi, martie 2005
A IX-a ediţie a Simposionului internaţional "Zilele Facultăţii de Medicină 
Dentară": Consideraţii asupra conceptului de competenţă lingvistică.

36. Iaşi, octombrie 2004
Simpozionul internaţional al Institutului de lingvistică «Alexandru Philippide», 
Iaşi: "Spaţiul lingvistic şi literar românesc din perspectiva integrării europene": 
Conceptul de lingvistică ecologică.

37. Bucureşti, mai 2004
Al II-lea Simpozion de lingvistică teoretică şi aplicată: "Neamţul" în frazeologia 
şi paremiologia românească, II.

38. Braşov, martie 2004
A VII-ea Sesiune de comunicări a Germanisticii braşovene: Die Präposition "bei"
in deutschen Fachtexten und ihre rumänischen Entsprechungen. Terminologische 
Erörterung (Prepoziţia "bei" în texte de specialitate şi corespondeţele ei în limba 
română).

39. Sibiu, mai 2003
Al VI-lea Congres internaţioal al Germaniştilor din România: Valenz und logische
Wortzusammenhänge in Komposita (Valenţă şi conexiuni logice în cuvintele 
compuse).

40. Iaşi, mai 2003
Simpozionul internaţional al Institutului de lingvistică «A. Philippide», Iaşi: 
"Limba şi literatura română în spaţiul etnocultural dacoromânesc şi în diasporă": 
Privirea peste umăr: cum au parcurs germanii drumul reformei ortografice.

41. Timişoara, mai 2003
Sesiunea internaţională de cominicări: "Deutsches Theater im Ausland im 19. und 
20. Jahrhundert. Spielpläne im Theateralltag – Bildungsfaktor oder 
Existenzsicherung?": Deutsches Theater in der Moldau bis zur Eröffnung des 
Nationaltheaters (1896) (Teatru de limbă germană în Moldova, până la înfiinţarea
Teatrului Naţional, 1896).

42. Cluj-Napoca, oct. 2002
Conferinţa internaţională "Komparatistik heute und der Dialog der Kulturen. 
Voraussetzungen-Kontroversen-Ziele": Tiermetaphern in Märchen, Sagen und 
Aberglaube als Beispiel eines deutsch-rumänischen Bildfeldvergleichs (Metafore 
animale în basme, legende şi credinţe populare).

43. Sibiu, februarie 2002
Congresul internaţional "Teoria valenţei. Bilanţ şi perspective": Valenz und 
deutsch-rumänische Äquivalenz in der Phraseologie (Valenţă şi echivalenţă 
germano-română în frazeologie).

44. Iaşi, octombrie 2001
Sesiune de comunicări "Zilele Universităţii «Al. I. Cuza»": Ocupaţii primordiale 
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reflectate în expresii idiomatice române şi germane. Expresii din terminologia 
păstoritului.

45. Iaşi, mai 2000
Al V-lea Congres al Germaniştilor din Romania: Surse ale expresiilor idiomatice 
în română şi germană.

46. Sibiu, mai 1999
Al VII-lea colocviu naţional al Universităţii "Lucian Blaga", Sibiu: Die 
Somatismen im Deutschen und im Rumänischen (II) (Somatismele în germană şi 
română, II).

47. Iaşi, mai 1999
Universitatea "Petre Andrei": Sesiunea de comunicări ştiinţifice, ediţia a IX-a: 
Expresivitatea simbolurilor cromatice în enunţurile idiomatice. Culoarea "negru"
în germană, engleză şi română.

48. Iaşi, aprilie 1999
Al IV-lea Colocviu "Zilele festive ale Facultăţii de medicină şi farmacie", Iaşi: 
Die Somatismen im Deutschen und im Rumänischen (I) (Somatismele în germană 
şi română, I).

49. Iaşi, octombrie 1997
Colocviului naţional "Predarea limbilor străine în învăţămîntul nefilologic" la 
Universitatea Tehnică "Gh. Asachi": Zur Geschichte der deutschen 
Abtönungspartikeln (Despre cuvintele modale germane).

50. Galaţi, mai 1996
Colocviul naţional studenţesc al Universităţii "Dunărea de Jos": Pragmatische 
Voraussetzungen zur Realisierung kommunikativer Akte (Premise pragmatice în 
realizarea actelor comunicative).

51. Iaşi, octombrie 1995
Colocviul naţional studenţesc al Universităţii "Alexandru Ioan Cuza": 
Frauensprache-Männersprache, Entwicklungstendenzen in romanischen und 
germanischen Sprachen (Masculin-feminin: tendinţe în limbi romanice şi 
germanice). Lucrare premiată.

  TOTAL: 80+104=184 puncte

1. Tratate  și
manuale
universitare

Total:  47,1
puncte

30 puncte la 100 pagini / număr de autori

1. M. Leca, C. Zaharia:  Sprachtraining und Testen in Anfängerunterricht. Iași:
Editura Pim, 2011 (ISBN 978-606-13-0648-0), 147 pag. (30x1,47):2 = 22,05
puncte

2. M.  Leca,  C.  Zaharia:  Sprachbausteine  im Anfängerunterricht.  Iași:  Editura
Pim, 2013 (ISBN 978-606-13-1580-2), 167 pag. (30x1,67):2 = 25,05 puncte

2. Proiecte
didactice
(înființare/
dotare
laboratoare

40 puncte pentru fiecare activitate:
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II.
ACTIVIT

ATEA
DIDACTI
CĂ (30%)

licență,
master,săli
workshop,
biblioteci
proprii
facultăților,
departament
elor,
laboratoarelo
r  și
grupurilor de
cercetare)

3. Materiale
suport  curs,
seminar,
lucrări
practice  și
programe
analitice
detaliate

Total:80
puncte

10 puncte pentru fiecare activitate: 8x10= 80 puncte

1. Suport de curs limba germană anI sem.2 (Verbul)
2. Suport de curs limba germană an III sem.1 (Lexicologie)
3. Suport de curs limba germană an III sem. 2 (Istoria limbii; Frazeologie)
4. Curs opţional limbă germană an III sem. 1 (aplicaţii practice-fişe de lucru)
5. Suport curs practic anul I sem. 1 (DaF)
6. Suport curs practic anul I sem. 2 (DaF)
7. Limbă şi cultură. Semantică şi pragmatică (master)
8. Programe analitice

4. 
Organizare 
de aplicații 
și practică de
specialitate

Total: 5  
puncte

5 puncte pentru fiecare activitate: 5 puncte

febr. 2019 Organizare Workshop practica de secialitate. 

CALCUL PUNCTAJ

I. ACTIVITATEA DE CERCETARE (70%), PE DESCRIPTORI NUMEROTAȚI ÎN TABEL: 1570,26 puncte
                                                                     
II. ACTIVITATEA DIDACTICĂ (30%), PE DESCRIPTORI NUMEROTAȚI ÎN TABEL: 132,1 puncte

TOTAL GENERAL FIȘĂ AUTOEVALUARE:

 [(1570,26x7)+(132,1x3)]:10= 1138,81 puncte
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